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OD) A királyföldi helyhatósági szerkezet- 

ben a polgári elem volt az, a mi a magyar- 

mál az aristocratia, és miután ama területen 
a szászság kiválólag városokba telepedett meg, 
a városok erős befolyása által alapitá meg 
felsöbbségét az ott lakó vidéki, jobbadán nem 
szász faju népség (oláhok, magyarok, bese- 

A városi elem annyira uralkodott oett, 
hogy például az, kit Szebenváros centumpa- 
terei ama város királybírójává választanák, 

egyszersmind a szászok grófja, az egész ki- 
rályföld területének kisded fejedelmecskéje 
lett, befolyván utóbbi idökben ezen válasz- 
tásba az egyetem. 

Miután intézményök legujabb fejléseig az 

ispánválasztást a nemzeti egyetem a szebeni 
község képviseletével együtt gyakorolta, s 
miután e tiszta szász város községének kép- 
viselete az egyetem képviselete létszámával 

versenyzett: igy nem lehet tagadni, hogy a 
legföbb ottani tisztviselő választása kizárólag 
a szászok kezén van még akkor is, ha va- 
laha a királyföldi románok annyira tudnák 

vinni, hogy az universitásnaák talán hasonfele 

vagy éppen nagy többsége románokból álljon. 
Ezt azonban kivinni a szászok régi megyei 

szerkezete mellett lehetlen lett volna. Ott a 
politikai szervezkedéssel már eleve biztositta- 
tott volt a szász felsőbbség; ott minden kis 
szász város köré egy kis széket kerekitettek 
a falusi környékből. E városok lakói általá- 
ban szászok, vidékeik lakói nagy többségben 

oláhok. Tulajdonképen a szász falu községek 

mnem egyebek, mint a szász városi autonomia 

kapcsolatai, s mig a magyar s székely váro- 
sok a vármegyektöl külön au onom hatóságot 
képezve ezekkel semmi összeköttetésben nem 
voltak, és nem is lehettek, mert a vármegyék 

s székek intelligentiája meg nem türte volna 
a városi bureaucraták felsőbbségét: addig a 
szászok ugy fejleszték ki a városhatóság alap- 
ján intézvényeiket, hogy a falu népe teljes 

suprematiájuk alá került, s igy történhetett 
az, hogy a szászföldön előmenetele a hivatal- 

viselésnél nem igen lehetett másnak, mint a 

hivatalnokok és papok fiainak. Azon románok 
a királyföldröl és közsorsu szászok fiai, kiket 
ma hivatalokba jutva látunk, mind a Bach- 

rendszernek köszönik előhaladásukat, mint a 
mely rendszer alatt a szász nemzet ugy uni- 
versitását, mint választott biróságait önkint 
feladta volt, s általában minden hivatal a 

központi legföbb kormány kifolyása vala. 
Hogy a szász bureaucratia a régi szabad 
választás korában hogyan alapithatá ugy meg 
magát azon terület más ajku többsége felett, 
holott az ottani magyar, oláh, besenyő stb. 
mem volt jobbágy, hanem éppen oly szabad 
polgár, mint a szász: azt csak az ottani ro- 

mán s többi nép elem miveletlenségéből lehet 
megmagyarázni. Ez lehetett oka, hogy ott 
rendre oly megyeszerkezet fejlett ki, mely 
szerint a városok vidékeinek választási joga 

csupán fictio lett. 
Minden szászszék egyszersmind a központi 
város hivatalnokai, tanácsosai által kormá- 
nyoztatott, s a városi törvényszéken perelt, 

honnan általában az universitáshoz, néhány 
fontos kérdésben a kir. táblához, s ezekről 
a kormányszekhez volt a felhivás. 

Ezen tanácsosokat és birókat választák a 
városok centumpaterei, a népnek semmi befo- 

lyása nem volt azon tisztviselők választására, 
kik felette uralkodtak. A városi község által 
kizárólag választott senatorok voltak az in- 
spectoratusokra feloszlott szászszékek inspecto- 
rai, s ezen székek népsége csak a két főhi- 
vatal, királybiró vagy polgármester és a szék- 
biró választására folytak be. De ezen válasz- 

tási jog is ugy volt szabályozva, hogy a vá- 

rosi község s általában a szász elem bizonyos 
tulsulyban volt. Még hazánkban is nem min- 
denki ismeri ezen választási rendszert. Jó te- 

hát azt megtanulni 
A szász városok képviselete mellé meghi- 

vattak: a községi képviselők, és pedig nem 
népválasztás, hanem a falusi előljáróság vá- 
lasztása utján, a mely előljáróságot a városi 

magistratus tett oda. Ezen fálusi képviselők- 
hez a városi képviselök számából hasonló 
mennyiségü tag küldetett ki, elnökük levén az 
orator, a ki mindig városi lakos, szász volt, 

s kinél álla a calculus Minervae. 

Ezek választák igy együtt aztán a két fő- 
hivatalnokot, ezek az universitás és az or- 

szággyülésre küldendő követeket. És miután 
minden szászszékben két három szász falu 
mindenesetre van, s miután a románokkal 
vagy magyarokkal vegyes falvakban a falusi 
előljáróság mindig szász, a mely a választó- 
kat beküldi: innen igen könnyen belátható, 
hogy nemcsak a tisztviselőknek mulhatlanul 

mindig a városiakból kellett választatni, de 
az universitás és országgyülés képviselete is 
kizárólag a városi többség kifolyása volt, és 
akár mennyire vetették volna meg lábukat a 
falusi képviselők, már a szerkezetnél fogva 
teljes lehetlen volt, hogy ők a városi szászok 
ellenére vagy egy tisztviselő avagy követjelölt 
többség utjáni megválasztását kivihették volna, 
Ez mathematikai lehetetlenség volt. 

Ebből önkint fejlett ki, hogy például a 
tizenhét ezet lelket számláló Szászvárosszék, 
melyben talán egyetlen egy szász ajku falu- 

község sincsen , teljesleg alá volt rendelve a 

4,000 lelket számláló Szászvárosnak. 

E szerint tehát a fundus regius román 

eleme, tökéletesen le volt kötve a predominaló 

szászság által, s a korunkba ismét visszaál- 

litott szász universitás meg kettős crőt adott 
a szász befolyásnak 

Nem tudjuk már mostan mi fog történni 
az országgyülés kérdésével, miután 

a kiadott országgyülési szabályokban a válasz- 
tói képesség általában a censushoz van kötve, 
és igy valószinüleg szász földön is a követe- 
ket nem a községek küldöttjei, hanem a 8 
frt adót fizetők választandják ? 

Ezen kivül még igen nevezetes különbség 
van ezen országgyűlési szabályzatban t. i. az, 
hogy a városok ujdon nyert képviselői a szék 
régi szokott képviselőitöl különválva kell hogy 

megválasztassanak; és igy a városi választók, 
a kik magok részéről választanak, egyszersmind 

a városon kivül eső faluközségek választó ke- 
rületében választási joggal nem birhatnak, a 

minél fogva régi döntő befolyásukat csaknem 

egészen elvesztendik. 

Nagyon valószinü e szerint, hogy tán Besz- 

terezét és Segesvárszéket kivéve, mint a hol 
a vidéki községek népe is nagyobb részint 
a szász, a többi szász székekben, miután a 
városok külön képviselőket választván, a szék 

községeitöl külön szakadtak, a szék községek 
választó kerületeiben mindenütt a román elem 
lesz többségben, és igy valószinüleg a szász- 
földről nagy contingenst fog küldeni az or- 

szággyülésre a román elem, melyet a magyar 
megyékből csaknem szabad kézzel küldhető 

nagy létszámmal összevetve, a románok kép- 
viselete már is tulsulyu lehet. 

Azon uj politikai felosztás, melyen peti- 

tioiból láthatólag a román elem csüng, a ki- 
rályföldön a régi helyzetet teljesleg meg fog 
ná változtatni, ugy a belső, mint a közös 

országhoz való viszony szempontjából is E 
körüli nézetünket késöbb elmondandjuk; most 

csak annyit mondunk, hogy egy uj felosztás- 
nál kiválólag a népességi és topografiai szem- 
pontok döntenek, a közigazgatási és igazság 

kiszolgáltatási kör egyarányu kiterjesztésével, 

s a központ illetékes közelségével. A megyei 
intézvények alakulása a magyar érdekekre 
nézve, Erdély bárminő uj felosztása által, lé- 
nyeges változtatást nem tehet, mert uj fel- 

osztásnál szabálytalan alaku vármegyéket 
egyik vagy másik nemzetiség kedveért nem 
fognak állitani, hanem mint a birtokta- 
gositásnál ugy fognak vigyázni a megyék 
njabb szabályozásánál a közigazgatási s igaz- 
ságszolgáltatási központra, és e központ to- 
pografiai fekvésére, s minden megyének egy- 

arányu létszámára, mely a gremium hivata- 

lainak költségét megérdemelje. Természetes, 
hogy e helyzetben a királyföldtől félreeső 
18 ezer népességü Beszterezevidék nem fog- 
hatna egy törvényhatóság maradhatni, nem 

lehetvén kisebb törvényhatóság, mint a mely 
legalább két választó kerületet nem képezhet 
60,000 lélekkel stb. 

Im eddig is kimutattuk mekkora különb- 
ség van a szász status quo és a nemzetiség 

s uj politikai felosztás eszméje közt, mihelyt 
a történelmi jogot félre dobjuk, s egy tabula 
rasara kezdünk épiteni. Azonban a királyi 

előterjesztvény, (habár bécsi lapok azt mon- 

dák róla, hogy a román postulatumok kivo- 
natja) e részben ugy intézkedik, hogy az ab- 
solut uj felosztás elméletét abból nem vehetni 

ki; e propositioban csak a közigazgatás tekin- 

tetében szükséges változtatások vannak em- 
litve. Kérdés azonban , hogy a vitatkozás 
alatt a most is könnyen felszámitható többség 

nézete hová üt ki. Mi most megtudnók vilá- 

gosan mondani azt; de eltalálják azok is, a 

kik ezikkeinket jól megolvassák, a melyben 
megfogjuk különböztetni a román nézetet és 

a szászok e részbeni nézeteit. 

A királyi előterjesztvény 5-dik pontja és 
a román postulatum uj felosztási elmélete közt 
a különbség lényeges, s hogy ezt megértsük, 
szükséges tanulmányoznunk a postulatum el- 
méletét is. – Erről jövő czikkünkben. 

A „Wanderer" észrevételei az 

erdélyi választási rendszabályra. 
A nevezett lap a többi közt irja: „Választási 
törvényt tervezni, ha ismerjük az országot, nem 
nehéz Minél kevesebbet okoskodunk az igen 
is tulfinom érdek-képviselett fölött, s minél 
szabadelvübb a törvény, annál inkább érvé- 
nyesithetik magukat azon elemek, melyek az 
ország érdekeit képviselik. Ha a választók tö- 
megében minden érdek képviselve van, ezen 
érdek a választott személyek által bizonyosan 
elő is fog tünni stb. 

„Alkalmazkodva a természetes viszonyok- 
hoz, ugy találhatták volna, hogy Erdélynek 
egy és egy harmad milióra menő adóját és 
pótlékait, k ét-harmadrészben a magyarok fi- 
zebk, s annak csak egy-harmada jön be a 
szászoktól és románoktól. A mi az ipart és 
kereskedelmet illeti, ezt a szászoknál s részben 
a magyar vidékeken kell keresni, mig a ro- 
mánok között ezen kereseti ágak alig ismere- 
tesek. — Ha tehát, iiy értelemben hozzák be az 
pérdekképviselete elvét, akkor a románok egé- 
szen elenyésző kisebbségben maradnak. 

Igaz, hogy a románok többségbe hozata- 
lára nézve, elég lett volna az egy milió két- 
százezernyi lélekszámra tekiateni; de ekkor 
aztán a szászok igen kurtán jöttek volna ki, 
sőt ily esetben a 700,000 magyarhoz több szász 
és román is csatlakozván, ezen utóbbi kissé 
tán jelentékenyebb tényezővé válandott. 

Oly módszer alkalmaztatott tehát a tul- 
nyomólag mezei gazdászattal foglalkozó Er- 
délyben, hogy a nagy földbirtokoss g befolyá- 
sa ellensulyoztassék, s helyette az ipar- és ke- 
reskedelemmel biró szász föld inkább előtérbe 
léphessen, egyszersmind a románok szám te- 
kintetbeni többsége is a kivánt eredményt meg- 
szerezze. Igy látjuk például, hogy Kolozsme- 
gye Kolozsvár városával (120,000 lakos) ösz- 
szesen 7 képviselőt nyert, mig Medgyesszék 
(40,000 lakos) már 4 követet kapott. Igy nem- 

csak a népes Szeben vagy Brassó hanem sok 
más szász város, alig 6,000 lakossal, épen 
ugy 2 képviselővel birnak, mint a 20,000 la- 
kósnál többet számláló Kolozsvár. (A czikk 
többi része, roszalja a centralista lapok azon 
vitatási modorát, mely szerint ezek az uj oct- 
royált választási rendszabályt az 1791 ki or- 
szággyülési törvényczikk rovására magasztal- 
ják, holott, ha a két választási mód szabadel- 
vüsége fölött kezdetik meg a vita, akkor a 
concurrentia csak az 1863-i és 1848-ki intéz- 
kedések felett vétethetnék tetintetbe. (Hon) 

MEGYEI ÉS KöZSÉGI ÉLET. 
Gy.Fejérvár, máj. 14. ) 

Nyiry György szintársulatának Enyedre és 
a Lendvayaknak haza távoztával mi is otthon 
vagyunk, visszaestünk hü egyhanguságunkba. 
De mint a nap lemente után nincs azonnal 
éj és lenyugvás, hanem szelid alkonyat: ugy 
művészeink távoztával is visszarezeg még az 
esthajnal, melyet megemlitenem a napok mult- 
kor adott képének kiegészitéseül szükséges. 

Nyiry társulata Enyedre ment ugyan, de 
az igazgató-pár legsajátlagosb családi viszo- 
nyoknál fogva még nálunk van. Nyiryné fér. 
jét egy kis fejérvári polgárral ajándékozta 
meg, s mig e körülmény itt sok oekonomiai- 
lag nem kedvező tekintetbe kerül, addig a 
szintársaság Enyeden tétlenül ül, melynél azon- 
ban a Nyiryné által hagyott hézagot egy pár- 
pár Kolozsváron szerződött tag fogja pótolni. 
A keresztszülői tisztet városunk három első 
rangu családja végezte. E tény által is meny- 
nyi, a szinmüvészet föláldozó barátjai elleni 
előitélet lön letiporva.! Eszembe jutnak ez 
pelőitélet fogalomnál egy beszélyirónak a 
jelen családi körülményekben is szinészeink 
részéről igazoknak tapasztalt szavai: „A szin- 
pad, a szinpad! – nem tudjátok, mi bűverő 
van e szóban! és nem tudjátok méltányolni 
azokat, kik e büverőnek ellent nem állhatva, 
szivök vérét viszik áldozatul annak oltárára ! 
– ti már megszoktátok azt asylumnak tekin- 
teni, hol minden gyarlóság menedéket talál s 
nem foghatjátok föl, mint képes valaki ké- 
nyelmet, rangot, boldogságot elhagyni, hogy 
a tengődés bizonytalan kenyerén élve, talán 
mig a test leroskadáshoz van közel, a lélek 
soha nem csüggedve, küzdjön a szent elvek, 
magas eszmék diadaláért s gyözzön vagy 
semmisüljön meg velök együtt 1e 

Politikai tájékozottságunkkal éppen u 
állunk, mint a szegény jó közönségee ételek. 
hez szokott ember a nagy ur asztalánál, nem 
tudván, a fölteritett csemegékhez kanállal nyul- 
jon-e vagy villával. Az erdélyi országgyülés 
N.-Szebenbe fejedelmileg össze van hiva jul. 
1-jére; a T5. S§-ból álló ideiglenes ország- 
gyülési alapszabályzat, s az ügyrendtartást 
meghatározó 79. S8. előttünk áll tanulmányo- 
zás, olvasás végett. 

A testvér nemzetiségek ugy vannak meg- 
győzödve, hogy ez országgyülés az ö egye- 
nes és állandó érdekökben fog létesülni, mi 
nem ringathatjuk e vérmes reményben ma- 
gunkat. 

Alsó-Fehérből küldetni fog 6 követ. 
Semmi kétség, hogy a magyar birtokosság 
vékony hálózatának egyidejü megosztása foly- 
tán mindenütt a rumán törekvések maradná- 
nak előnyben, annálinkább, mert a választó 
közönség már is informáltatik, kinek kellend 
majd voksát egyenesen adnia. Itt tehát min- 
den magyar részrőli verseny hiu és czélsze- 
rütlen dolognak tünik a prori fel. Ilyetén ki- 
látások folytán milyen politikai állást foglal- 
junk el: arra feleljen kinek-kinek belátása. 

. 

Udvarhelyszék, máj. 15. 

Voltak nekem is szép napjaim lejárt éve- 
imből, ha másnak igen, — voltam énis boldog 
egykor a laptás gyermekkor örömei közt ha 
más volt; és ezen szép napokat, s azokba 
tö tött boldog örömeket hivém vala május 10- 
éig hogy csak emlékkel érhetem be még egy- 
szer. 

Igen de május 10-ke volt nekem azon szép 
napom egyike, milyen valaha csak lehetett: 
május 10-én töltöttem azon boldog örömet, 
melyet valaha csak élvezhettem. 

s miért ? ! 
E napon Udvarhelyszéken N. galambfal- 

*) E levélből csak kis töredéket adhatunk Szerk. 
—— x Lapunk közelebbi száma a közbeeső ünnep miatt a jövő osötörtö kön jelenik meg. 
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ván ,máj áli st volt a zöldben. És mintha isten 
is bele lett volna egyezve, akkor a fellegrő- 
gököt is elhányatta az ég mezejéről, hogy a 
nap annál, sebesebben érjen alkonyra isten 
szentelt széke elébe meg vinni a nehány szé- 
kelyfalu testvériesen tartott dicső májusi 
örömünepének folyamát. 

Ott voltam énis, ott láttam a szomszeéd 
székelyfalvak mintegy ezerszámú tarkavegyü- 
letü népeinek minden rangkülömbség nélküli 
elegyét, láttam az össze vissza rakodott tanyák 

telepében az áristokratikus teritékekről. az egy- 

szerü falusi étkek körül társalgó othonos sim- 

pathiáját, láttam a meleg kézszoritásokat, test- 

véri, és azon vendégszeretet kiömlését, mivel 

a székely istenétől különösen áldva van. 
Volt ott vig táncz is ám, egy vékony buru, 

és egy czimbalmas czigány huzták rá az igazi 
székely nótákat, s a hogy tánczba kevered- 
tünk a székely csizmákat amugy istenigazába 
porozták le az ő nagyságuk krinolinjai. Nagy 
isten! de szép az egyesség a testvéri- 
ség!!! és közbe-közbe kedves volt hallani a 
költő dallamát: 

„Ezt a kerek erdőt járom én, 
Ezt a barna lánykát várom én; 
Ez a barna lányka ibolya, 
Én vagyok a vigasztalója." 

Természetes, hogy a bort meglehetős men- 
nyiségben fogyasztottuk, melynek tüzétől az át 
melegültek egy mást váltólag köszöngették is 
a poharat, mindazáltal az illem és mérsék 
let korlátai közt. De aztán mikor rá forgat- 
tuk azokat a sok szép tömött székely lányo- 
kat a notára, s táncz közt velek dalolhattuk 
elholt székely költőönk „Szentiványinak« ezen 
versét ; 

„Egy nap süt le a földünkre , 
Mért lennék hát különb mint te.4 

meg ért valamit látni, hogy mindenki hogy 
lelkesedett erre. 

Estve 9 órakor tömegestől bementünk a 
faluba, megelőzőleg az illetők számos kocsik- 
kal, a falu közt az utczán még egy pár szé- 
kely tánczot rá adtunk jó kedélyünkre, ezzel 
a nép korcsmába huzódott tánczolni kivilágos 
kiviradtig, mi pedig a Sebesy család ős- 
ekebeni vig lakomát ültünk, s azzal szét oszol- 
tunk. 

Márhogy mennyire siet a székely az idő- 
vel előre, a midőn most már ezen nemzet is 
majálist kezdett tartani, mig eddig csakis a 
főbb városok birtak ezen előnynyel, ebből ki 
tetszik. 

MIihál Anmtal. 

KÜLÖNFÉLÉK 
— Hirszerint Kolozsmegye administrato- 

rául Bo ér Ferencz ur van kinevezve, a 
ki a követválasztás kérdésében a megyebi- 
zottmányt a jövő szeredára május 27-re hív- 
ná össze; azt is halljuk, hogy Udvarhelyszék 
bizottmánya e hó 23-ra volna összehiva. 

—– Az erdélyi korlátnokság alelnökeül 
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vagy is alkanczellarul b. Reichenstein szász 
hazánkfia, és udvari tanácsos neveztetett ki, 
gróf Nádasdy ő nmlga pedig tiz napra Ba- 
denbe ment. 

T 
folytán kimondott s félévre szóló fogvágbün- 
tetése ö Felsége által kegyelmileg egy hó- 
napra szállittatott le. E szerint Jókai mnéhány 
nap mulya szabad lesz. Fogságában - a 
mint a lapok irják — ildomoson bántak vele. 
Mindennap délelőtt s délután szabadon láto- 
gathatták meg öt. Fogságában tetszése szerint 
irhatott, s irodalmi munkásságát s összeköt- 
tetéseit folytathatta; ki is sétálhatott mindig 
egy katonatiszt kiséretében. 

—- A mint halljuk, a királyi előterjesztvé- 
nyek törvény alakjában terjesztetnék a tarto- 
mányi gyülés elébe, s e czélból a gubernium 
van megbizva némely törvény-projectumok 
szerkesztésére. A napokban volt e kérdésben 
a kormányszéknek teljes ülése s bizottmány 
neveztetett volna ki az illető projectumok 
szerkesztésére. 
— Lapok azon hirt hozták, hogy Gosdu 

Manó, mint kolozsmegyei követjelölt fogna 
fellépni, s itt a románok részére illő birtok- 
ról gondoskodnának. Ugy veszszük észre, 
hogy e hir nem valósul. 
- A végleges kárpótlások érdekében ki- 

vántató bejelentések megtétele határidejét a 
főkormányszék folyó hó 17-éröl augustus 1-ig 
hosszabbitotta meg. ! 
- A pénzügyigazgatóság hirdetményt bo; 

csátott ki, mely szerint oly helységeknek, me- 
lyek a dohánytermelésre jogositott helységek 
sorába fel nem vétettek, kivételes engedélyek 
többé nem fognak adatni, tehát a czélba vett 
egyes előkészületekkel szünjenek meg. 
— Zavargás Galicziában. Krakkó. 

ban egy hét előtt az örjárat három szökött 
huszárt kisért végig a városon. A Klepercz- 
városrészben a nép megtámadta az őrjáratot 
s kövel hajigálni kezdte. Erre a csapat tü. 
zelni kezdett ugy oszlott szét a tömeg. (Pr.) 

– Ezermester. Pozsonban - irja a 
„Sürgöny — egy rézmüves négy havi fárad- 
ságos fejtörés után egy botot talált fel, mely 
következő tárgyakat tartalmaz : gyufát, pe- 
csétnyomót, 6 ív irópapirost, 1 gyertyatartót, 
2 gyertyát, 1 kést, 1 irónt, továbbá tintát, 
porzót, tollat, pecsétviaszt. Jó vándorbotnak 
is, és védelemre se utolsó eszköz. Egy el- 
méncz ezt teszi hozzá : van e botban még egy 
tábori ágy, öltözéktükör, ruhaszekrény, thea- 
főző, 1 takaréktüzhely, 5 napra eleség, 1 
kézikönyvtár, 2 játék kártya és vontcsövü 
ágyu. Végre egy titkos fiókjában utasok szá- 
mára egy Rothschild által már fix und fertig 
elfogadott váltó. 

- Széphalom. A „Felvidék-ben Ma- 
tolay Victor hosszabb czikket ir a három év 
előtt tartott évszádos Kazincezy ünnepélyről, az 
azzal összefüggésben levő alapitványok miben 
létéről, de kivált a széphalmi lakról, mely 

tak meg belőle, Kazinczy Ferencz dolgozó és 
hálószobáját. Az épület lebontása azért történt 
mert uj tető kellett rá, a rozzant fala n 
birták volna azt megtartani. A régi h 
lyébe Ybl terve szerint uj fog emeltetni 
melybe a két meghagyott szoba is be 1 
foglalva. 
— A magyar királyi helytartótanács a nép- 

nevelés emelésére minden megyei s városi 
hatósághoz oly értelmü rendeletet bocsátott ki, 
hogy a hol csak lehet a jegyzői hivatal a ta- 
nitóétól elkülönittessék, továbbá, hogy ott, hol 
segédtanitók szükségeltetnek, szerveztessenek ; 
ez is megtörténvén, az iskolák szorgalmas 
látogatása eszközöltessék, nemkülönben az is- 
métlő ugynevezett vasárnapi tanodák látoga- 
tása minden módon, még büntetés által is szor- 
galmaztassák. 

A városerdei népünnepély alkalmával egy őr- 
álló katona egy jegynélkül beszökni akaró 
szegény kis gyermeket leszurt. A gyermek 
azonnal halva maradt, s hullája azonnal nagy 
néptömeg kiséretében és ingerült méltatlanko- 
dás mellett a Rókusz-kórházba vitetett. 
- Azon baleset, mely nagyemlékü 

Széchenyink reményteljes fiát Bélát érte, kö- 
reinkben is nagy sensatiot idézett elő. A sze- 
rencsétlenség körülményei még mindig általá- 
nos beszéd tárgyát képezik. Vidéki olvasóink 
részvéte kétségkivül csatlakozni fog a miénk- 
hez. A fiatal gróf — a most már kitisztázott 
adatok szerint - a pesti népünnep alkalmával 
a városligetben sebes forduláskor, könnyü 
amerikai kocsijának egyik kereke valami czö- 
löphez ütöődvén, s összetörvén, a kocsiból 
egész testével kifordult s egy épp akkor arra 
hajtó omnibusnak kerekéhez ütödvén fejével, 
tetemes sérülés következtében eszméletét vesz- 
tette. Azonban egy nyári lakba vitetett, hol 
azonnal orvosi segélytől gyorsan lön gondos- 
kodva. A szép reményü hazafi élete — ujabb 
tudósitások szerint — többé nincs veszélyben. 
- vVasuti forgalom. A magyarhoni 

szállitótársaságok kimutatásaiból kivihető, mi- 
szerint az idei forgalom tetemesen gyöngébb 
a tavalinál. A déli vasuttársaság jövedelme a 
f. év első három havában 5,997,387 frt, mig 
taval ugyanezen időszakban 7,121,375 frtot 
tett; a pecs-mohácsi vasut jan. 1. april 7-éig 
10,086 frtot, taval 18,981 frtot jövedelmezett; 
a tiszai vasut apr. végeig 686,420, taval 
844,8303 frtot vett be. Az államvasutnál is 
mintegy 649,939 frtot tesz a különbség, mely 
föképpen a délkeleti, és ujszönyi vonalra esik; 
csak a dunagőzhajózási társulat jövedelme 
tetemesebb 211,926 frttal, mi szigoruan véve 
szintén hiánynak vehető, mivel taval máj. 1., 
az idén pedig már jan. 1. kezdte meg a tár- 
sulat a hajózást. 
— Kodkóczon gróf Csáky Kálmán kas- 

télyában és Sváby Imre ur tótfalvi és béla- 
városi lakásán zsandárok egy járásbeli szolga- 
biróval házmotózást tartottak; de semmi gya- 

félév előtt lerontatott s csak két szobát hagy- nus tárgyat nem találtak. 

nem cserepéldánya május 

2 mely 
50,600 frtot teit le a székeskáptalan kezébe 

örökalapitványul. : 

– Tulságos „rend." A ,M. S.* irja: 

— A ,„Koszorut elmaradt számait tegnap 
kaptuk, sajnáljuk, hogy a ,Pesti Napló: 

4-dike óta nem jön. 
Roskoványi Ágoston nyitrai püspök 
ósága a nyitrai lögymnasium javára, 
alaphiány miatt megszünendő vala, 

A ,Gerichtshallek a lajthántuli 
jogéleti viszonyokra vonatkozólag egy esetet 
hoz fel, a hol egy 4 frt 37 krnyi követelés 
iránti keresetnél a perköltség a sok „Stempel 

und Gebühré-rel 18 frt 30-ra ment, még mi- 
előtt itéletre került volna. Az itélettel még 

mintegy 12 frttal növekedett volna az illeték. 
A ,G. H.« részletesen közli az egyes költség- 
pontokat. 

- Az egyenes adóbani hátralék 
a birodalomban a ,Presse" szerint igen jelen- 
tékeny. Az 1862 ik év utolsó negyedének vé- 
gével az előbbi évekről a hátralékadó 4,246,049 
frtot tett, mig a folyó hátralék 10,330,792 
frt, összesen 14,576,841. Ez összegek az em- 

ditett évnegyed óta lényegesen szaporodtak és 
pedig a mult évekrőli hátralék mintegy 
8,816,198 frt; a folyó 12,684,188 frt. Összes 
hátralék 21,131,486 frt. 

A ,„Bihar«t irja: Megyénk különböző 
vidékeiről panaszok érkeznek, melyek szerint 
a példátlan szárazság gazdáinkat legkomolyabb 
aggodalomba ejti. Á tavasz elején sem volt 
esőnk, de legalább remélni lehetett, hogy az 
idő kedvező fordulattal helyrehozza a természet 
mulasztásait. Most már sok helyen e remény 
is elenyészett, minthogy a legelőkön a fü még 
csirájában is kiszáradt, s igy esőzés mellett 

sem lehet kilátás arra, hogy az idén ily helye- 

ken szénatermés legyen. A buzatermés is rosz 

lábon áll. Több gazda már marháival étette le 

a vetést. Tudunk esetet, hogy a szegény föld- 

mives mező és takarmány hiányában házának 

szalma fedelét bontotta szét, s szarvasmarháit 

azzal éteti Ily körülmények közt nem lehet 

csodálni, ha megyénkben az állattenyésztés a 

legkétségbeesettebb helyzetbe jutott, Különösen 

a birkáktól szeretnének gazdáink szabaduloi, 

s volt példa, hogy darabját egy forintért, sőt 

(nem tréfa!) 50 krért is kinálták ; de nem volt 

a ki megvegye. Ehez járul még, hogy sokan 

mult évi termésüket sem tudják eladni, s igy a 

pénzhez jutásnak minden utja el van zárva. 

Szóval, a szó legszorosabb értelmében nehéz 

időket élünk. 

Nemzeti szinház. Csütörtök, máj. 14. 
„10,000 forint vagy a szerelmes lakatosok.: 
Népszinmű 3 szakaszban. Irta Szigligeti, ze- 
néjét Bognár Ignácz Meglehetős jó előadás, 
kevés közönség. 

Szombat, máj. 16. Gyulai Ferencz ljavára : 
„A velenczei kalmár szinjáték 4 felv. Sha- 
kespeare után ford. Lukács Lajos. Classikus 
mű, közkedvességü szinész jutalmául, s mégis 
EEEEm 

TÁRCZA. 
mÉszaH má. 

(olytatás.) 

— Terveim meg nem menthettek, vezes- 
setek tehát életem irtózatos, doemonai ! mondá 
magában s az előkészületekhez látott, érte- 
sitve Izidorát, hogy nehány nap mulva indul- 
niok kell a budai fürdőre, melynek igénybe- 
vételét egészségi helyzete mulhatlanul megki- 
vánja. 

Izidorát a falusi magány, atyja szomoru 
halálának élénk és fájó emlékezete, és a Gá- 
bortóli távollét egészségében s kedélyében 
annyira megrongálák és leverték, hogy egy 
ily kirándulásnak maga is csak örvendhetett, 
és igy minden ellentmondás nélkül végezte 
uti készülödéseit. 
Nem is képzelte a szegény gyermek, hogy 
ez utazás élte legborzasztóbb eseményeinek 
Kkorszakát egészitendi ki. 

Nehány napi előkészülődés után junius hó 
elején utra kelének. 

Nem foglalkozunk az utazás részleteinek 

leirásával, csak annyit kell megemlitenünk, 
hogy midőn Nagy-Váradon tul haladtak, gróf 
Hallayné gyakrabban kezdett panaszkodni de 
rék- és hátfájdalmairól, a kocsizást mind ki- 
állhatlanabbnak nyitvánitá; vette számba e vi- 
dékeken lakó ismerőit, kiknél utja terhes fá- 
radságát nehány napi kinyugvás által kiépülni 
óhajtaná; de ez ismerősök egyike Pesten, má- 
sika Bécsben, a harmadika Párisban, negye- 
dike isten tudja hol vala. 

Ah de mit tünődök — szólt végre, mint 
egy szerencsés ötletre jutva a grófnő - hisz 
Szolnok közelében fekszik a gróf Hontiak 
hontvári kastélya, és ott lakik most gr. Honti 
Dániel testvére az özvegy Schwechat tábor- 
nokné, ki igen kedves grátmém volt fiatal 

kastély, pompás kerttel a Tisza partjain. 

korában, és kinek egykor meg is igértem lá- 
togatásomat. Nem lesz előtted is kellemetlen 
egy pár napot ott töltenünk gyönyörü régi 

= És e kastély most a tábornokné tulaj- 
dona ? 
– Nem! Honti Dániel valamelyik fiáé ? 
— Ah talán a Kázméré? tán itt fog lakni 

a kedves Ozdy Aranka ? Mint kivánom látni 
e kastélyt ? 
— Vajha ne kellenes látnod! — gondolá 

szomornan grót Hallayné. 
— Te oly sápadt vagy kedves néném, ta- 

lán a kocsi ráz ? Lassabban kellene hajtatni. 
Valóban roszul vagyok. De esak ha- 

ladjunk. Hontvárott talán kipihenhetem ma- 
gamat. mn 

Elértek végre a hontvári kastélyhoz, me- 
lyet olvasóink rövid 
mernek. 

Midőn behajtottak, az 
egyenruhás cselédség volt látható, körül állva 
egy karélt, melyen belül a lovász egy pom- 
pás arabs mént kordáztatott. A futtatást egy 

pantalonba, fejér mellénybe, fénymázos ezi- 
pőbe volt öltözve s csak fővege mutatott há- 
ziasságot, mely nagy kék bojtos török fez vala. 

Az uri férfiu az érkezők elébe sietett, kik 
egy perczben megütközve pillantának isme- 
rősnek tetsző vonásaira. 
— Mily különös emlékezet — szólt a fér- 

fiu. Gróf Hallaynét van szerencsém tisztelni, 
és unokahugát? Ah ez elfeledhetlen arczok ! 
Csaknem hat év előtt volt szerencsém nagy- 
ságtokat futó ag látni Pesten ! és im, mily jó 
emlékezetem van. Én Honti Emil vagyok. 

Izidora megrázkodott e névre, egyszersmind 
különös zavarral sugá nénjének : „E hang, e 
tekintet 2 valóban láttuk öt 14 

—– Nagynéném, ki igen gyakran emlegette 
nagysádot, rendkivül fog örvendeni e véletlen 

gyeket a kocsiból lesegité. a 
Fölmentek a kastély gazdag termeibe, s 

idézve vissza; mialatt as gróf Izidorát foglalta 

képek eredetét, történetét, melyek a terem fa- 

leirásunk után már is- 

magas szőke férfiu szemlélé, ki fekete frakkba, 

tetszett előtte, hogy ez ódon sötét kastély fé- 

dogult bátyám pompás kép- és fegyvergyüj- 

szerencsének — szólt a gróf, mialatt a höl- 

nem sokára a tábornokné fogadta öket feltünő 
öröm- és megkülönböztetéssel. Élénk beszélge- 
tésbe vegyült a két nő, fiatal életök emlékeit 

el, magyarázgatván neki azon művészi olaj- 

lait disziték, s a leghirhedettebb európai mü- 
vészek ecsetje alul kerültek ki. 

Izidora nagyon keveset figyelt a gróf elő- 
adásaira s maga gróf Hallayné is rendkivül 
szorakozott volt. Mind két vendég figyelme a 
gróf lénye által volt leigézve, különösen Izi- 
dora egy kibeszélhetlen kábulat hatását érezte. 
A férfiu hangja, ki vele beszélt, egy lényre 
emlékezteté öt, ki előtte oly talányos volt, s 
utoljára mint hamis bankjegykészitő oly sö- 
tétté vált. A gróf hangja, mozdulatai s sötét 
villogó tekintete rendkivül hasonlitott Spott- 
hoz, még a himlőfoltok is láthatók valának 
arczán, és ez még sem volt Spott. Szeme nem 
vala kancsal, vállapoczkája nem domborult ki, 
termete egyenes, szabályos, arcza inkább kel- 
lemes vala; azon rut rőt szakál, mely Spottot 
oly rémalakká változtatta, a grófnál hiányzott, 
lö szakállat nem viselt. Egészen más lény volt 
ez, és mégis szava, mozdulata, tekintete ama 
sötét lényével hasonlatos. Hideg borzongást 
érze e hölgy, valahányszor e lény hozzája 
közelebb vonult, Eszébe jutottak e grófról ke- 
ringő hirek, az atyagyilkossági vád és ugy 

nyes és csillogó kincseivel egy ördögi tanya, 
hová a jámbor lelkeket sirének csábitják a 
végett, hogy végre a rosz doemonok hatal- 
mába keritsék. 
= Nem nézzük rendre a termeket? bol- 

teményt hagyott hátra, megérdemlik a meg- 
tekintést ! – szélt a tábornokné. a. 

Gróf Hallayné örömmel fogadta az aján- 

latot, s megindultak a gazdag termek szem- 

léletére. ! 
Mily gazdag tájképgyüjtemény ez – 

szólt Izidora egyik teremben, melynek mind a 
meégy fala aczélmetszett tájképekkel volt rakva. 

— vVizsgálja meg nagysád jól e képeket, 
látni fogja, hogy nagy részök két példányban 
van előállitva. Hozzon itéletet, melyik példány 
metszete finomabb ? 

Izidora kijelölte, a melyeket jobbaknak itél. 
— Ah nagysád véleménye nekem kedvez. 

Ha Spott barátom hallaná, szokott indulatos- 
sága eröt venne rajta. 
— Spott — szólt megrettenve Izidora - 

ismeri ön Spottot ? 
=h bizonynyal. Ő a gárdánál szolgált, 

később sokat mulatott nálam e kastélyban. 
Ama képek vignette-jeit mi készitettük és ver- 
senyeztünk egymással az aczélmetszésben, ő 
soha sem hitte, hogy az én metszeteim töké- 
lyesbek, s lám nagysád is az én készitmé- 
nyeimnek adta a koszorut. De miért halvá- 
nyult ugy el, miért remeg nagysád? 
— Ön Spottot barátjának nevezte ? Tudja, 

ki azon férfiu ? 
— Oh igen, tudom, hogy nagysádot tanitá 

rajzra és zongorára. Hiremmel ment oda, igen 
jó barátom. Sokan azt mondják : hasonlitunk 
is egymáshoz.. nez 
=De tudja ön, hogy az, kit barátjának 

nevez, az aczélmetszést oly tökélyre vitte, hogy 
ez által igen sötét bünbe keveredett ? 

= Igen, mondá, hogy bankjegy készités- 

sel volt vádolva, de ártatlanul. Bizonyos Völ- 

gyi és Ereek űzték e rút bünt, az ő. tudta 

nélkül. Ők fogva vannak, de mit sem, vallot- 

tak Spott büinrészességéről. Magam sem hi- 
szem. Sokszor elkárhoztatja a hir az ártatlant. 
Lám engem is egykor gyilkossággal vádoltak. 
Kitünt ártatlanságom, s 
talansága ! fonbv 

— Miért menekült tehát Spott, miért veszté 

nyomát, ha ártatlan ?2 — szólt Izidora. 

— Mindig előnyösebb szabadon lenni, mint 

börtönben s kivált, ha ártatlanok vagyunk, ki 
kárpótol feloldoztatásunk után csak egy na- 
pot is, melyet a rablánczon szenvedénk ? Spott 

igen helyesen tette, hogy megszökött és én, 
mint barátja, örömest nyujtok neki menedé- 

ket. Ő különben elég szerencsétlen, Az egy- 

a közvélemény igaz-



természet szinpada, estéli kevés közönség. A gk sa sbbon Rziné 
séták stb. másfelé vonják 
szetpártoló közönséget. jöja F , 

Vaárnap, ral 17. ,Szökött szinész és 

katonat népszinmü dalokkal 3 szakaszban. 

Irta Haray Victor. Kevés özönség- 

Hetfőö, május 18. Jótékony előadásul a 
kolozovn Termeti szinház javára. „A család 
öröme.4 Legujabb vigj. 3 felvonásban. Irták 

Bourgeois-Anicet és Deconrcelle, ford. Feleki 

Miklós. Ezt követte : ,Az elizondói leány4 vig 
operette 1 felv. Irták Battu és Moinaux, ford. 
Csepreghi, zenéjét szerzé Offenbach. Nagyon 
jó előadás vala mind a kettő; különösön Má- 
írai Mari ez esti játéka eddigi szerepléseinek 
koronájául tekinthető. Közönség kevés számmal. 

Kedd, máj. 19. „Csizmadia mint kisértet" 
népszinmű énekekkel 3 felv. Irta Szigeti Jó- 
zsef, zenéjét Bognár Ignácz. Sas Istvánt, 
Gyulai Ferencz egyik bravour-szerepét ez ut- 
tal Albisi vitte s dicséretesen, de a mestert 
nem érve utol. Az a mind végig tempóra ki- 
mért beszéd, lépés, arczjáték s egyéb tagjár- 
tatás, mihez szokva valánk, ez uttal csak 
gyéren vala feltalálható. Zsuzsi szerepében 
Szabó Pepi, mint mindig, ma is kedves je- 
lenség volt, ugy szintén Komáromi is Miska 
szerepében, ki a mesterét mintaképül vett s 
azt mindenben bálványzó s sok eredetiséggel 
utánzó inast kitünően adja. Kevés közönség. 

Nyilttér. 

a mező-Szent-.György, május 16. 

Egy rajtam tőrtént balsors, melynek kö- 
vetkezménye egy reám nehezülő nagy köve- 
telés s ebből eredhető per, ösztönöőz a nyilvá- 
nosság elé lépnem annak bemutatására, hogy 
az áruforgalom felületes, vagy hibás hivatalos 
feljegyzése mekkora károsodásba és vagyon 
koczkáztatásba ejti a vásárosokat és eladókat. 

Alólirt, novalyi Ajtai György urtól megvá- 
sároltam egy nehány száz véka törökbuzát 
még az elmult öszön, oly kötelezettséggel, 
hogy annak árát fizetem (levonva a vitelbért) 
az idei áprilisi kolozsvári piaczi ár értékét. 
Köztudomásu és kétségbe nem vonható tény 
azonban, hogy april hóban a kolozsvári pia- 
czon a törökbuzának vékája minden héti vá- 
sáron 60 krtol 66-ig volt, ámbár a mint lát- 
hatni ugy a hivatalos béjegyzésekben, mint 
az ezekután közöltetni szokott hirlapi közlé- 
sekben a törökbuza vékája april hóban min- 
dig T70 krra volt béjegyezve. 

És mi történik ? mindamellett, hogy egész 
e hóban a hivatalos béjegyzés szerint, a mint 
a lapokból láthatni s a hivatalos kimutatás- 
ban is megnéztem, a törökbuza ára vékája 
70 krnál nem tétetett magasabbra, april 23-án, 
midőön én és Ajtai ur is benn valánk s mind- 
ketten láthattuk, hogy a piaczon a törökbuza 
vékája reggel 65, dél felé 60 krron kelt, a 
mit az alább közlendő hiteles bizonyitványok 
is igazolnak, nagy megdöbbenésemre és bá- 
mulásomra ugy a lapok, mint a hivatalos ki- 
a 
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mutatásokból látom, hogy a törökbuza véká- 
jának ára e napról 85 krra, ausztriai mérő 
1 frt 70 krra tétetett. Ez rám nézve azon 
sujtó következést szülte, miszerint Ajtai ur raj- 
tam ezen hivatalosan kitett árt követeli és igy 
vékája után 20-25 krral többet, mint a va- 
lódi piaczi ár volt akkor, a mi nekem, ha az 
igazság-, törvény- és itélőbirók igazságába nem 
biznám, egy érezhető kárt okozna. Hogy pe- 
dig a piaczi ár nem 85, hanem 60-66-krig 
volt april 23-án, arról hiteles és a városi tör- 
vényszék által 3681 és 3682 számok alatt hi- 
telesitett bizonyitványok kezemen vannak, mi- 
ket bár kinek megmutathatok. Egyik bizonyit- 
vánn Fenyő Lajos urtól Zsigmond Elek ur 
ügyvivőjétől és szeszgyár igazgatójától, Fekete 
István, Biasini Domokos urak tanusága és 
Zsigmond Elek ur látomozása mellett, mely- 
ben bizonyittatik, hogy Zsigmond Elek ur szesz- 
gyára részére a törökbuza april hóban min- 
dég 64, 65 és 66 krron a piaczról vásá- 
roltatott 

Másik bizonyitvány Hersch Fischer szesz- 
gyárnok és biztosa Rosenfeld József uraktól, 
melyben bizonyittatik, hogy april hóban 65 és 
66 krnál magasabb ára a törökbuzának nem 
volt, sőt még 60 krra is alászállott, s ugyan- 
csak april 23-an a bonczhidai uradalom ré- 
széről bonczhidai ref. lelkész Varga ur eladott 
egy nehány száz véka törökbuzát a piaczon, 
kolozsvári kereskedő Nevelits urnak 60 krron 
vékáját, tehát ez egy más tény, hogy e na- 
pon 85 krron vékája nem kelhetett. ] 

Közlöm ezeket a szerződő felek figyelmez- 
tetése végett, magam részemről bizván az igaz- 
ságban és törvényben, a mely ilyesnemü hi- 
vatalos tollhibákért egyesek romlását és 
károsodását meg nem engedheti. 

Simon Lajos, 
m--sz.-györgyi birtokos. 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország, máj. 17. Az értekezlet 

kérdése a lengyel ügyben, ugy látszik, sok 
nehézségre talál. A mint a ,Köln. Ztg.4-nak 
irják, Palmerston lord az ide vonatkozó fran- 
eczia javaslatot meglehetős kedvezően fogadta; 
azonban a helyett, hogy egyszerüen bele egye- 
zett volna, azt az inditványt tette Párisban, 
hogy Oroszország és a felkelők között fegy- 
verszünetet kellene létrehozni. Ez inditvány 
indokát a levelező abban találja, hogy az 
angol kormányférfiak előtt Francziaország 
gyanuban áll, hogy az értekezlet létrejövetele 
nincs öszinte komoly szándékában, s csak időt 
akar nyerni az e feletti alkudozással. Azon- 
ban némileg a fegyverszünetet tárgyazó indit- 
vány is vissza lőn véve, miután átlátták, hogy 
az utoljára is csak Oroszországnak szolgálna 
előnyére. Ausztria is nagyon bizalmatlanul 
viseli magát s csak azután akar nyilatkozni, 
ha egyszer Anglia már beleegyezését adta, 
Párisban, mindezek daczára háboruról beszél- 
nek, s azt hiszik, hogy a választások után 

kor csinos férfiu nyomorék, rút és kancsal 
lett a himlő miatt. De ő nagyságodat nagyra- 
becsüli, a hölgyek eszményének tartja s biz- 
tositott engem, hogy keze által igen boldog 
lehetnék. 
— Ah gróf ur ! Ugy hiszem. . . 
— Én öszinte vagyok — szakitá meg a 

gróf — s nem csinálok titkot a dologból. Nagy- 
sádat mint gyermeket láttam egykor Pesten, 
és nekem igen megtetszett. Én utasitám Spot- 
tot atyjához, hogy a rajzban s zenében ké- 
ezze nagysádat, melyek nekem is kedvencz 

időtöltéseim. Láthatja édes Izidora, régóta gon. 
dom van kegyedre. 
— Spott ur...1 ön Spott...! ah... gróf 

Honti.... 
— Mi az, mi lelt Izidorám — szólt gróf 

Hallayné, a terem másik oldaláról látva uno- 
kaöcscsét egy karszékre szédülten alárogyni. 
— Semmi kedves néném ! elszédülék, de 

már jobban érzem magam. Igy szólva Izidora 
élesen vizsgálá gróf Hontit, ki a lehetőleg 
nyilt tekintettel szemlélt egy tájképet. Megint 
nem 4! — mormogá magában Izidora - de 
az a bizalmas megszólitás, az az ismert sovár 
szenvedélyes tekintet! Ez ember örjültté tesz ! 

A nap lehaladt, az estszürkület homálya 
terült a láthatárra. Gróf Honti Emil rövid sé- 
tára kérte föl a kis társaságot a parkba. A 
séta kellemes volt, az ösvények, melyeken át- 
haladtak, szines lámpákkal voltak kivilágitva 
s a gróf nagy figyelmét, s vendégeinek nagy 
megkülönböztetését tolmácsolák. Legkellemesb 
jelenség volt a teetaattján egy sürü lámpa- 
sor, melynek fénye a folyó habjaiban meg- 
törve millió sugári lövelt vissza s bájoló fény- 
özönt árasztott szét. 

De Izidora a vagyon, fény és pompa ezen 
jelenségeit nem élvezte, egész lénye folytonos 
izgatottságban volt, miután a tábornokné a 
grófmővel levén elfoglalva, a gróf folyvást 
vele időzött, s némi szemtelenséggel beszélt 
Izidoráró pp, mint e kastély és kert jövő 
urnőjéről. A hölgyet végtelenül ingerlék ezen 
vonatkozások, mint a melyek nehezen talál- 

nak össze kivált a székely családias erények 
felfogásával. Gróf Honti nem nagyon vette 
számba a hölgy idillies felfogásait, s egészen 
fesztelenül beszélt a nagyvilági szokásokról, 
az érdekházasságokról, s az aristocratia ha- 
talmának roppant ellensége gyanánt mutatta 
fel a szivviszonyokat, az ábrándos szerelem 
azon örjöngéseit, melyek az egyénekkel gyak- 
ran saját és utódaik sorsát tönkre tétetik. 
— A fejedelem meg kéri a nőt a nélkül, 

hogy látta volna, az uradalmak urai szintoly 
dynasták saját birtokuk felett, öket összeköt- 
tetéseikben a családi érdekek magasb czéljai 
vezérlik. 
Uddvözőlnem kell a gróf felfogását — 

szólt némi gunynyal Izidora — kérdésen felül 
hiszem, hogy e fényes kastély dynastája, ki- 
nek birtoka egy kis német herczegséggel föl- 
ér, legalább is egy hasonló herczegséget talál- 
hat méltónak arra, hogy urnőjével érdekhá- 
zasságra gondoljon. 
— Nem kedves Izidora, az érdekek nem 

csak a birtokban határozódnak, nem csak a 
vagyont kell olykor a társitás által fölfrissiteni, 
vannak fisicai és szellemi érdekek , melyekre 
a jól vezérlett családoknak figyelniök kell; 
az angol aristocratiában éppen most merült 
fel azon terv, hogy e rend satnyulását, távol 
vad és erőteljes népek tiszta vérének beoltása 
által felfrisitsék. A Honti családnak vagyona 
elég van; de nagy társadalmi hibájuk, hogy 
nem tudnak tánczolni, ugy hiszem lépünk 
nehéz vagy tüdönk rosz, vagy érzékeink hiá- 
nyoznak erre; atyáink nem ügyeltek, hogy 
házasságuk által e tulajdont gve 
— Kérdésen kivül tehát a grófra nézve 

legezélszerübb lesz valamelyik tánczosnét meg- 
szerezni. 
— Azoknál, ha az izmok szép tulajdonai 

nem hiányoznak, de hiányzik az erkölcs. A 
családi tekintély fentartására a nők erkölcsi 

értéke mulhatlanul beszámitandó. A Honti 
nemzetség három század óta a rónaságot lak- 
ja, s ily lakókkal házasodott össsze; én nőmül 

a esászár ujból erélyesebb magatartást fog 
venni Oroszország irányában. 

Ugyanazon lap levelezője jellemzően irja 
le a Napoleon császár és Palmerston lord kö- 
zött folyni szokott levelezés módját, a fonto- 
sabb világkérdések felett. Azt alig hihetjük, 
hogy két ilyen földi nagyság legbizalmasabb 
érintkezésöők kulcsát a hirlapok levelezőinek 
kezébe adják; azonban már az magában 
is érdekes, hogy mit tart a világ felölük. Az 
Angol- és Francziaország közti minden barát- 
ságos viszony daczára - igy ir a neveztük 
lap levelezője — Palmerston lord minden ki- 
nálkozó alkalmat megragad, hogy Róma meg- 
szállása miatti boszankodását kifejezhesse. 
Ezek az ismételt támadások annálinkább figyel- 
met keltenek, mert a jelen pillanatban senki 
sem tudja voltaképeni közvetlen czéljukat meg- 
magyarázni. Mert különben Palmerston a leges- 
legjobb lábon áll Napoleon császárral, s ma- 
gán levelezésük a lengyelügy felett, a leg- 
ujabb időben rendkivül élénkké vált. Ez a 
magán levelezés még eddig avagy csak távul 
ról sem voltyérintve; pedig valósággal létez, 
s a legfontosabb mozzanatok egyikét képezi 
az utóbbi évtized politikai eseményeinek. Csak 
nagyon fontos kérdések alkalmával szokták 
gyakorlatba venni s te szés szerint ismét félre- 
tenni. A levelezés módja a következő : Pal- 
merstőn lord ir egy Párisban élő gentleman- 
nek (a diplomatia igen jól ismeri, levelező 
azonban illemből nem nevezi meg), s eléadja 
neki, hogy miképpen gondolkozik ő a lengyel 
kérdésről, vagy jobban mondva, miképpen 
akarja, hogy a császár higyje, hogy ő (Pal- 
merston) gondolkodik. A meg nem nevezett 
gentleman személyesen tudósitja a császárt 
a irat tartalmáról, mire a császár irásban 
vagy szóval tudatja, hogy mi az észrevétele 
rá. Erről az ugynevezett magán levelezésről 
a királyné, a külügyminister, s a tárgy sürge- 
töségéhez képest a ministertanács is értesülni 
szokott. A czél benne egyszerüen az, hogy 
véleményeiket gyorsabban és közvetlenebbül 
cseréljék ki, mint a szabályszerü diplomatiai 
uton követek által történhetnék. Ezenkivül az 
az előnye is van, hogy a két magas és leg- 
magasabb állásu levelező mindaddig, a mig 
egy felelős hivatali körön kivülálló magán 
egyéniséget használhatnak közvetitőül, mellőz- 
hetik azt a roppant sok unalmas és értelem- 
zavaró teketoriát. Nem szükség mondani, hogy 
e levelezés titkaiba a két állam követei is be 
vannak avatva. 

Németország. Berlin, máj. 18. A kép- 
viselőház mai ülésében Haverbeck inditványoz- 
ta, hogy a ház mondja ki, hogy a hadügy- 
ministerrel való összeütközés tárgyában kelt 
határozathoz nem találja szükségesnek semmit 
hozzáadni. Ez inditványt csaknem egyhangu- 
lag elfogadták. Forkenbeck inditványozta, hogy 
a katonakérdést halaszszák el a napi rendről, 
a mig a ministerium, teljesitve alkotmányszerű 
kötelességét, a ház tanácskozásaiban részt 
veszen; legközelebb pedig a felirati javasla- 

mint a zergéjé, lépe kisded, tüdője ép. Mon- 
dá Spott, hogy nagysád öt-hat teljes adagio 
ütényt ki áll egy szuszban, söt felkérésem 
fotytán e képességét éppen fejleszté is. Részem- 
ről tökéletesen meggyőződtem arról, hogy 
éngem csak egyetlen egy lény boldogithat. 

s e lényt birnom is kell. Igen makacs va- 
gyok föltéteimben. 

Képzelhetjük, hogyan hatott e sajátságos 
modoru társalgás az elkényezett, büszke és 
kedvesét mélyen szerető Izidorára; és igy 
éppen nem bámulhatunk, ha folyvást tartó 
izgatottsága miatt csakhamar főfájásról kelle 
panaszkodnia. 
— Megártott az esti lég. 
Behaladtak a dús termekbe, de a nehéz 

lég együtt haladott be oda, Izidorának min- 
den idegét kinozta a gróf minden szava, min- 
den mozzanata; oly konfidensnek találta bánás- 
módját, és oly sértőnek, habár a gróf elég 
utánjáró és udvarias vala. Az udvariasság 
maga is sérté a hölgyet; mind ugy rémlék 
előtte mintha Spott udvariaskodnék széptevö- 
képp körülte, ki csak zongoramestere, és 
széptevése öt sérti, alázza és compromittálja. 

Kedélye, eszméi, gondolatai annyira fel 
voltak zavarva a fiatal hölgynek, miképp ö 
alig birt valami öntudattal mind arról, a mik 
körüle történnek. Lázas álom gyanánt tünt 
fel az egész előtte, de alig várta, hogy e 
gyötrő helyzetnek vége szakadjon. 
De ha gróf Haliaynéra forditjuk figyel- 

münket, öt is igen izgatott állapotban talál- 
juk, ő maga is egy doemoni hatalom nyomá- 
sa alatt érzé magát, melyből vágyott bár né- 
hány órára menekülni, hogy szabadabb lélek- 
zetet vehessen. A mint a vacsorán átestek, 
mindjárt is kezdett az utazás miatti kimerült- 
ségről panaszkodni, s ezen ürügy alatt Izidorá- 
val együtt nemsokára kijelőlt hálószobájukba 
távoztak. evmova 

Későre szenderültek el, de álmuk nem 
volt zajtalann 1 

Rövid szender után Izidora sikoltva ugrék 
bérezi lakót kerestem, kinek lépte könnyü, fel ágyából oly gyorsan s ugy megrettenve, 

tot tüzzék ki napi rendre. Simson az inditvány 
ellen szólott : A háznak, ugymond, a minis- 
terek nélkül is teljesitni kell kötelességét; a 
felirási javaslat senkire nézve sem fog Semmi 
ujat tartalmazni. Gneist a Forkenbeck indit- 
ványa mellett, Lette ellene nyilatkozott. Sim- 
son inditványozta, hogy a ház, nem zavartat- 
va magát a ministerium átirata által, folytassa 
tanácskozásait s lássa el az ország ügyeit. 
Loewe azt az észrevételt teszi, hogy Simson 
inditványából a látszik, mintha nem akarnák 
látni azt, a mit minden ember lát; a felirat- 
nak nem kell utolsó tárgynak lenni. Még töb- 
ben szólottak az inditvány mellett és ellene. 
Végül szavazasra kerülvén a dolog, Simson 
inditványát (mellette szavaztak az ó szabad- 
elvüek, a katholikusok és a conservativek) a 
többség elvetette, a Forkenbeckét pedig el- 
fogadta. Niegolewski poseni képviselő panasza, 
elfogatása miatt, az ülés kezdetén az igazság- 
ügyi választmányhoz lőn utasitva. 

A porosz-lengyel területről irják : Itt ná- 
lunk a legnagyszerübb, fáradságosabb és ter- 
jedelmesebb nyomozás van folyamatban, álli- 
tott felségárulók ellen. A pert Berlinben fog- 
ják tárgyalni. Jól értesülhetett részröl azt be- 
szélik, hogy a lefoglalt irátokból nehezen 
fogják bebizonyithatni, hogy tervben lett vol- 
na Porosz-Lengyelországnák is fellázitása. 
Azonban némely házmotózás alkalmával talált 
levelekben és felhivásokban csakugyan van 
szó, habár inkább csak elmélkedőleg, egész 
Lengyelországnak, Danzigot is beleértve, szük- 
séges helyreállitásáról. De ha szinte elesnék 
is a felségárulási vád, fenmarad a másik, 
hogy t. i. egy állam biztonságát, a mely iránt 
Poroszország, cartell-szerződéseknél fogva, épp 
oly kötelezettséget vállalt, mint bármely né- 
met szövetségi állam irányában, — porosz 
alattvalók fenyegették. Az elfogatások, a nyo- 
mozó bizottság rendeletére folyvást tartanak, 
s már több eset van, hogy egyszer elbocsá- 
tottakat ismét befognak. A poseni főállam- 
ügyész rendkivül élénk távirdai közlekedést 
folytat a nagyherczegség minden hatóságaival. 

Orosz- és Lengyelország. A lengyel 
csatatérről jövő tudósitásokból sem a felkelés 
egyhamar történhető elnyomásának lehetősége, 
sem a harezfelek békére hajlása legkisebbé 
sem tünik ki, Valósul, hogy Podoliában, Uk- 
rainában és Kiewben is folyvást nagyobb ki- 
terjedést nyer a felkelés. Varsóban az orosz 
hatóság rendkivüli óvó rendszabályokhoz nyul; 
attól tartván, hogy a felkelők a lengyel fö- 
város elfoglalását tervelik. A város különböző 
pontjain, hidaknál, keresztutaknál ágyuk, né- 
hol egész telepek vannak kiszegezve; a Visz- 
tulán ágyunaszádok. A várost és környékét 
kozák csapatok czirkálják, a vár környékén 
és a kertekben fegyverek után ásnak; a Visz- 
tula hidjára egy egész ágyutelep van irá- 
nyozva; a lakosságot különféle hirekkel ré- 
mitgetik. stb. 

Egyik mult számunkban közölve volt, hogy 
a forradalmi kormány mily tartalmu kiálíványt 
m
 

hogy éppen a háló terem közepén lelé magát, 
midőn egészen fölébredett. 
— Mi az, mi történik? szólt szintén fel- 

riadva a grófné. 
— Én vagyok néni! Itt vagyok a ház kö- 

zepén. 
Gróf Hallayné fölemelkedett ágyában. 
— Miért kelél fel Izidorám ? 
— Fölrettentem és az ágyból éppen a ház 

közepére ugrottam. Igaza van gróf Honti Emil- 
nek, jó lábikráim lehetnek. 
— Csak nem beszélt affélét?—szólta grófné. 
— EÉEberen csak lépemről s tüdömről be- 

szélt; de álmomban lábikráimat vizsgálgatá, 
mint a lovak lábait szokták vizsgálni, én 
hagytam, s füleimet hátra szegzém. Egy szó- 
val kedves néni, lóvá voltam téve. m 

—- EÉEszelős gyermek — szólt a grófné ne- 
vetését el. nem fojthatva. z - 
— De ugy volt - szólt Izidora—és pedig ez 

oly komoly dolog volt, hogy engem legke- 
vesbbé sem fog a jó kedv, midőn rágondolok. 
Miután igy lábaimat jól megvizsgálgatta, láb- 
siklóimat elő hátra meghajtogatá, igy szóla : 
„jó vér, tiszta arabs, könnyen ugrik, : 
mas a tánczra, rá kell sütni a grófi 
De hadd vizsgáljam meg szemét is- 
és ezzel lábait kétfelé veté villa alaku 
kezét térdei felé helyezé, mellét eléhajtá, fe- 
jét föltartá és kezdette szemeimet vizsgálni. 
Én erősen néztem reá, a szemei rákétakint 
kezdettek szikrázni, én remegtem és segélyért 

rőt szakáll nő oda egy percz alatt, ekkor 
vállát érinti, és a váll kidomborodik, és im 

és gyilkos szemeivel még mind vizsgálja sze- 
meimet. E gyors átváltozásra megrettentem 
átugrottam a gróf fején, és Zováthi karjaiba 
egtem. Ekkor ébredtem fel s im a ház köze- 
pén vagyok. Kedves néni, én rettegek ezem 
gróftól, csak szemét kell kiforditani, szakál- 
lát megnevelni és 5 Spott. (Folytatuk.) 

kiálték. Egyszerre Zováti a gróf háta mögé 
kerül, balszemét ujjaival érinti, és e szem 
félrefacsarodik, ekkor állát érinti, és nagy 

gróf Honti Emil Spott Villtűámmá alakul át, 



bocsátott ki feleletül az, amnestiára: hogy a 
lengyelek nem engedményekért küzdenek, ha- 
nem Lengyelország függetlenségét akarják ki- 
vivni régi határai között; hogy nem szünik meg 
a harcz, mig egy muszka katona tapodja a len- 
gyel főöldet, vagy az utolsó lengyel szív nem 
szünik meg dobogni sat. Most egy sileziai 
lapnak azt irják, hogy az orosz kormány va- 
lahány orosz csapatparancsnokhoz határozott 
rendeletet küldött, hogy a felkelöknek igért 
bocsánat azonnal megvan szüntetve, s hogy a 
rendelet vételétől fogva a legnagyobb szigor- 
ral kell eljárni a felkelők irányában. 

Igaz, hogy a „Gen. Corr.4-nek, a fennebbi 
hirrel ellenkezőleg azt irják Varsóból, hogy 
egy császári parancs, az amnestiára kitüzött 
határidő eltelése után rendelt kényszeritő esz- 
közök és büntetések alkalmazásba vételét egy 
időre elhalasztja: Azonban ecivilizált embernek 
igen nehéz eligazodni, hogy tulajdonképen mi 
a különbség a szelid és kemény bánás 
között muszka stilus szerint. Majus 13-ig ugyan- 
is, a fennebbiek szerint, szelid bánásnak kel- 
lett volna uralkodni, s majus 8-án történt, 
hogy mintán az oroszok egy körülfogott ki- 
sebb számu felkelő csapatban borzasztó véron- 
tást követtek el, a gárdabeli katonák az élve 
elfogott lengyeleket fákhoz kötözték, s körü- 
lök rakott és meggyujtott szalmával pergel- 
ték meg. 

Az ujabb harczi eseményekről egy pár 
varsói táviratot olvasunk orosz kutfőbő'. Ezek 
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serget Sierakowski, Kossakowski, Kolysko és 

Lubianowski vezénylete alatt, Poniewitz ke- 
rületben megvertek; 300-at elejtettek, 130-at 
elfogtak közülök; podgyászukat, és sok fegy- 

vert, lőszert sat. hatalmukba ejtettek. Továbbá 

ugyancsak diadalmas csatát víivtak az oroszok 
Wioclaweknél Kalis kormányzóságban, egy 
Oborski által vezénylett felkelő csapaton, s 

egy másikon, a melyet Dobrowolski vezényelt, 
Plocktól nem meszsze, s a melynek lovássá- 
gát az oroszok csaknem egészen szétverték, 

podgyászát, fegyvereit zsákmányul nyerték sat. 

Szerbia. Belgrád, maj. 13. A közhan- 
gulat Szerbországban rendkivül harczias. A 
kormány e hangulatot legelső adandó alka- 
lommal felszándékszik használni. A fegyver- 
kezés nagy kitartással foly; rövid időn 50- 
60,000 embere fog ez országnak harczkészen 
állani. Oroszországgat ujabb fegyverszállitásra 
szerződtek. Nyomtatott kiáltványokat, a me- 
lyekben a török kiüzésére történik felhivás, 
nagy mennyiségben terjesztenek az országban 
s csempésznek át Boszniába és Bulgariába. 

Amerika. Az oceánon tuli hareztérről 
való tudositások ismét kedvezőbben hangzanak 
az egyesületiekre nézve. Hooker tábornok meg- 
verte a Lee parancsnoksága alatti különszö- 
vetkezetteket Frederiksburg mellett, s várták, 
hogy Vicksburg nem sokára az egyesületiek 
hatalmába esik. Chase pénzügyminiszter egy 
népgyülésben azt mondotta, hogy a háboru vé- 

Egy uj-yorki, majus 6-ról szóló távirat 
szerint Hooker folyvást tartotta, sőt körül is 
sánczolta Frederiksburg mellett foglalt hadál- 
lását. Ellenben Sedgwich vezénylete ajatt 15,000 
unionista vereséget szenvedett s a Rappahan- 
nokon át viszszahuzódott. Mind a két részrol 
roppant veszteség. 

A mexikoi badjáratról egy sanfrancescoi 
lap maj. 1-i számában azt irja, hogy a me- 
xikoiak a francziákat apr. 7én nagy veszte- 
séggel viszszaverték s az ostrom felhagyására 
kényszeritették. Forey tábornok Cholulába vo- 
nult s ott sánczolja magát. Ellenben egy ca- 
dixi távirat Pueblából apr. 12-ről kelt tudósi- 
tások alapján azt jelenti, hogy a francziák 
viszszanyomták a mexikoiakat az elővárosba. 

Ujabbak. A ,„Gazeta Narodowa' szerint 
a felkelés Kis-Oroszországban a Dnieperen 
tul is kiütött s majd semmi katonaság sincs 
ott. Több felkelő csapat alakult s a lengyel 
felkelöktől tiszteket kérnek. 

—- Ugyan e lap Szokolból jelenti, hogy 
a dolhobiczowi felkelők (Volhyniában) az or- 
szág belsejébe nyomultak, s az oroszok Dol- 
hobiczowot megszállották. A felkelők kikiált- 
ják a parasztok felszabadulását s a földbirto- 
kok felosztását. A felkelés vezetői: Dunin, 
Krajewszki, Lozinszki és Wisniowszki. 

—- Berlin, május 19. Varsóból ideérke- 

május 10-diki rendeletében kinyilatkoztatja, 
hogy az államjavak jelenlegi követelései s 
adósságai érintetlenül maradjanak. A nemzeti 
kormány megtiltja a magán egyéneknek s hi- 
vatalnokoknak, hogy pénzügyi műveletekben 
s közmunkákban részt vegyenek, s az orosz 
kormánynak e nemti intézkedéseit előre is 
semmiseknek nyilvánitja, mire a külföldi tő- 
kepénzeseket figyelmezteti. Egy másik rende- 
lete a nemzeti kormánynak tiltakozik az ellen, 
hogy Laski Sándor, párisi bankár a varsói 
bank elnökségét átvegye. 78 
Kovwno (Orosz-Lengyelországban), 

máj. 19. A lengyel felkelök Polangen közvet- 
len közelében, a keleti tenger mellett. erős 
állást foglaltak el; czéljok ismeretlen. 

Gabonaár Kolozsvártt Majus 21.én 1963. 
(Bécsi mérője osztrák értékben.) 

Tisztabúza 3 frt 30 kr, Elegybúza 2 frt 
40 kr. Rozs 2 frt - kr. Árpa – frt — kr. 
Zab 1 frt 10 kr. Törökbúza 1 frt 40 kr. Pi- 
tyóka 1 frt 20 kr. Marhahús m 13 kr. 

Bécsi bőrze Majus 22.kén: Nemzeti köl- 
csön 81.25. 59/, Metalligues 76.55. Bank-rész- 
vény 797. -. Hitel-részvény 194.70, Váltó Lon- 
donra 110.60. Ezüst 110.35. Arany 5.28. 

Majus 20 kán : Urbéri kárpótlási kötvény: 
Magyarországi T7T7.—. Erdélyi 73.90.... 

sóban: Stenner F.; Déván: Büchler A.; Nagy Ényeden: Trajánovits Ede gyógyszerész és 

szerint az oroszok egy 3000 főből álló felkelő géhez közeledik. zett levelek szerint a forradalmi kormány egy T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIEL. 

HIRDETÉSEK. 
(20) 
§ 1 k e e z e á 

MOJKal 1Urdó Megnyitás Jumus Z-án 
Ezen kitünő gyógyhatásu ásványviz, mely gyógyerejét bórali vegyités mellett sem 

vesziti el, és eddigi tapasztalatok után csalhatattlan mentőszerül van elösmerve: a máj min: 
den betegségeiben, az arany ér, sárgaság, dugulás és minden a gyomorgyengeségtől eredt 
bajokban; fürdése pedig, minthogy most az ivóforrásból vezetetik a fürdőhöz, köszvény 
és csúzos bajok , bőrbetegségében sat. igen hasznos. 

Idénre megnyilnak az uj, eddigieknél kényelmesebben butorozott szobák; ugyszintén 
történtek nagyszerü szépitések is; minélfogva bátorkodom a nagytekintetü főuri és uri kö- 
zönséget azon igéretem mellett meg hivni, hogy minden igyekezetem oda léend forditva, 
miszerént kényelem, pontos kiszolgáltatás, izletes és jó étkek, italok és olcsó árszabály 
által magas kegyeire magam érdemessé tegyem. 

A sztojkai gyógyviz raktár leend Kolozsvártt a , NEMZETI SZÁLÓDÁBAN 
Ára üvegestől 22 kr a nélkül 12 kr. oszt. értékbe. 

NAGY PÁLL, haszonbérlő. 

Nemes M. Székben Nyárádtőn, egy belső Curialis telek, hozzá tartozó külsői- 
vel, regaleival és közös legeltetési benefitiumaival együtt örökáron eladó. Értekezbetni 
iránta ns. Alsó-Fehérmegyében Háportonba BARTHA DOMOKOSsal személyesen vagy 
bérmentes levélben. (119) (2-3) 

(113) 
A kolozsvári szabadalmazott nyilv. kereskedelmi tanintézet 

esti folyamára, a földtani és számtani szakma előadására egy tanári állomás lévén be- 
töltendő; fölkéretnek a pályázni akarók, hogy képességüket tanusitó okmányokkal ellátott 

T 

ajánlataikat ezen állomásra, mely hetenkénti 3 órai foglalkozás után 200 oszt. ért. forint 
évi diíjjal van összekötve, folyó évi május-hó utoljáig, a helybeli kereskedelmi 
és iparkamara iródájába beadni annál bizonyosabban sziveskedjenek, mivel a tan- 
folyam f. é. junius 1-én veendi kezdetét. 

Kolozsvártt, május 15-kén, 1863. 

(lis HMHirdetés. (B-8) 
B. Splényi Sámuelnö b. Kemény Katának Kolozsmegyében Bodgya hözségben lé- 

tező egykövü lisztelőmalma, továbbá négy tábla tilalomba levő erdője, s egyébb ottani 
haszonvételi joga, örök áron eladó lévén, a megvenni szándékozó értekezbetik az eladás 
feltételeiről Kolozsvártt ÜRMÖSI SAMUval. 

(I16) Mirdetés. (8-3) 
B. Splényi Sámuel ur s neje b. Kemény Katának Kolozsvár közelében fekvő Szász 

Fenes község határán létező összes majorság természetü szántó és kaszálló birtokat, egy 
darab erdője, továbbá a k. monostori határszél szomszédságában épp n az országut mel- 
lett fekvő hajdan zöldsapka czimmel nevezett, s jelenleg is korcsmárlásra használt birtok- 
terület, korcsmárlási és korcsmaház épithetési joggal együtt, örök áron eladó lévén, a meg 
venni válalkozó értekezhetik az cladás feltételeiről Kolozsvártt ÜRMÖSI SAMUval 

EN aeem orvos tudornak 
cs. kir. I. m. szabadalmazott 

M mnevezetes találmányu jeles 

MÉxx: Ha:EEsTŐ szEnE. 
Ezen uj találmányu szer a legszakavatottabb orvosi tekintélyek által meg- 

visgálva, a haj- szakál és szemöldök tetszés szerénti árnyéklatu festésekre, tökéletesen 
czélszerünek s ártalmatlannak esmertetett, a nélkül hogy a bőrt foltositná, vagy azon va- 
lami szagot hagyna maga után. Az alkalmazása szerfelett könnyü, és ezen festő szer által 
előállitott hajszimezetek a legtermészetesebbek, s a festési műtétel eredménytelensége 
lehetetlen. 
A fegtés után, mely átaljában tartós és hathatós szokott lenni, s mely mindég csak 
az utólagoson nött hajaknál ujitandó, használbatni, a szokott módon , jó hajkenőcsőt, vagy 
akárminemü tiszta baj olajat. Béringuier orvostudor nővényi haj-festő szere két 
1. és II. számmal jelelt üvegesében tartatik, s mindenütt 5 frt o. é. szabott áron kap- 
ható , használati utmutatás valamint a műtételhez szükséges 2 kefe és 2 tál mellékelve van. 

Dr. Béringuier összes szabadalmazott készitményei az eredeti szabott áron: 
Kolozsvártt: csak isgyógysz. UOLFF J. s Khudi J özvegyénél kaphatók, valamint 
Abrudbányán: Ferenczi Mihály; Beszterczén: Kelp Ferencz; és Dietrich é Fleischer; Bras- 

MEMÉK IFJUSG Maköviv 

Bisztricsányi A.; Erzsébethvároson: Schmidt A.; Hátszegen: Mátéfi Béla gyógysz.; Kézdi- 
Vásárhelytt: Hankó László; Köhalomban : Melas Ed. F. gyógysz.; Maros-Vásárhelytt: Foga- 
rasi J. D.; Medgyesen: Vándory ét Brandsch; Segesvártt: Misselbacher fia és Teutseh; 
Sz-Ujvártt: Placsintár és fia gyógysz.; Szász-Ieégenben : Wachner Traugott; Szászsebesben : 
Weissörtel Ad. G.; Szebenben: Zöbrer J. F.; Székely-Kereszturon: Binder Márton; Sepsi- 
Szentgyörgyön: Vitályos Béla; Sz.. Udvarhelytt: Kauntz J. A. gyógysz.; Szeredában: Gozsy 
A.; Sz.-Somlyón: Ruszka Ignácz; Tasnádon: Szongott Jakab;, Tordán: Velits G. és Wolit 
G.; Zalathnán: Megay Guszt. A. gyógysz. 

mu pPostán küldve a göngyőlek és bérmentesitésért a rendes áron felül a tá- 
volság és csomag nagyságához képest még 30 egész 70 krig melléklendő. 

STEINANOS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, VWittich Józsefmél Maros-Vásárhelytt, 
Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön 

Vagy-Enyednekés vidé- 
kének veszedelme 

1848---49-ben. 
Történeti vázlat. Irta b. Kemény Gábor. Ára 2 írt 40 kr. 

TETÖNFMN vegyes müűveinek HHH-i Mötete. 

LENDVAY és LEMDVAVNE fényképe 
ra egynek 70 kr. 

szZABÓ PEPI csárdás zongorára. 
Ára 6G0 kr. 

MAKÖVV A SZÉPMII SZÁMÁRA 
II-dik átdolgozott és bővitett kiadás, irta Koronka Antal, csinos kötésben 

1 frt 92 kr. 
Bőrbe kötve arany metezéssel 2 frt 80 kr. 

Protestans mindkét uság számára 

CvoI aATIO 

hymnuszokkal. Hitben megerősődött protestans fiak és leányok számára 
irta MEDGYES LAJOS. 

Csinosan kötve tokkal... 3=írt 60 kr. 
Angolvászon kötetben[. . . bay . od... 1,- 

aranymetszéssel 1 50 z 
Finom bőrkötésbe diszesen kötve 3 , 50 , 
Diszes habselyem kötésben . 35m800, 

LEVeGYELORsSZzÁG 
Térképe 1 frt. 

Ctbéri és Tizedkárpóttási Tabellák. 
Nyomatott az ev. ref. főtanoda betülvel (Bel-farkasutcza 74 sz.)


